difficult languages due to its grammar, pronunciation and vocabulary. Extremely
long words are a characteristic feature of the German language. The longest one is
Donandampfschijffahrtselektrizitatenhauptbetriebswerkbauunterbeamtengesellschaft.

English and German are closely related, they share many features. We drew a
comparison of both languages in phonetics (alphabet, pronunciation rules),
language (international words; the words of Latin, Greek, Germanic origin;
Denglish), grammar (word formation, numerals, articles, cases, word order, verbs,
tenses). We proceeded from the hypothesis that learning will be easier if you draw
attention to the similarities between these languages, rather than to their
differences. We used the following methods: gathering, analyzing the information
from different sources (self- studies, phrasebooks, online resources); creating the
practical part of my research. The novelty of this research is seen in a particular
focus on the similarities between the languages at the beginning of the process of
studying German.

The results were used while preparing the materials for presenting similarities
in everyday life speech (the list of basic expressions and selected proverbs) and in
written language (the list of frequently used nouns, samples of my texts on
different themes) at German lessons. We compiled the materials into the test and
held it among the pupils of Minsk gymnasia Ne 6. It consisted of 4 exercises. In
exercise 1 the surveyed were given the list of basic expressions and had to put the
phrases from a German dialogue in the right order. Exercise 2a included a German
text and the task was to write the translations of some English words into German.
Exercise 2b aimed at choosing the correct meaning of some ‘scary’ German words
from the text. In exercise 3 they needed to match the English and German
proverbs.

17 pupils participated in the experiment and completed the test. They didn’t
learn German before. The results are as follows: we got 71 % of correct answers in
exercise 1, exercise 2a-93 % of correct answers, exercise 2b — 74,5 %, exercise 3 —
98.5 %. The majority of exercises (93 %) were done correctly, in 6 % of the tasks
mistakes were made, the pupils couldn’t cope with only 1 % of the tasks.

The results have confirmed the main idea of the research which could
contribute to a better understanding of German phonetics, grammar and language if
learning is based on the principle of similarity.

A. CynajieHko

JUIAKTUYECKHH ITOTEHLIMAJI TEXHOJIOI MU
[TPOEKTHOI'O ObYYEHHWA B ®POPMUPOBAHUN V YUAIIIUXCA
COLHMOKVYJIbTYPHOU KOMIIETEHLIUH

B coBpeMEeHHBIX YCIIOBHSAX ILENBbIO S3BIKOBOTO 00pa30BaHUS ABISAETCS Pa3BU-
THE KPEAaTMBHOCTH, BOCIUTAHHUE TBOPYECKOW JMUHOCTHU, CIIOCOOHONW KPUTHUECKH
MBICIIUTh, CaMOOOPA30BBIBATECS W PA3BUBATHCA. DTO aAKTyaJU3UPYET MpoOsieMy
(bOpMHUPOBAHUSA Y YYAIIHXCSA COIMMUOKYJIBTYPHOM KOMIICTCHITUH, OIPEACIISIONICH
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YCOEUIHOCTh KOMMYHHUKAIIUKM C TPEACTABUTEIAMHU HWHOA3BIYHOW KYJIBTYPHI, 4TO
HanOosee 3(p(HEeKTUBHO OCYIIECTBIAETCA C UCTIOB30BAHUEM MEXHON02UL NPOEKIMN-
HO20 00y4eHuUs, KOTopas IPEACTaBIseT cobol (popMy MmO3HABATETFHOW aKTHBHOCTH
O00y4YaroIMXCcs M 3aKJII0YaeTCs B MOTUBUPOBAHHOM JOCTHMKEHWM MOCTABJICHHOM
LEAW MO CO3[AHUI0 AKTYaJIbHBIX TBOPYECKUX MPOCKTOB, ABJSETCA CPEICTBOM
Pa3BUTHUA MOJIUKYJIBTYPHOU TMYHOCTH CYObEKTA YUCHMUS.

[{enb TEXHOJIOTMU MPOEKTHOTO OOYUYEHHUsI COCTOUT B CO3/IaHUM YCJIOBUMA, MPHU
KOTOPBIX yYalUeca CaMOCTOATENBHO U OXOTHO MPHOOPETAOT HEAOCTAIOIIUE MEXK-
KYJIBTYPHbIC 3HAHUA C MOCJCAYIOIUM UX MPUMEHEHUEM MJid PEUICHUS MO3HaBa-
TEIBHBIX W MPAKTHUCCKUX 33/1a4. 3a/la9aMy JAHHOW TEXHOJIOTHH B (DOPMHUPOBAHUHT
COIIMOKYJIbTYPHOH KOMIIETEHIIMU SBJIAIOTCS YAOBIETBOPEHUE TMO3HABATEIbHBIX
MHTEPECOB U PACKPHITUE TBOPUECKUX CIOCOOHOCTEN yUalIuXcs; pa3BUTHE MOTHBA-
MU K M3YYCHUIO WHOCTPAHHOTO SI3bIKA M €Tr0 KYJIbType; (OpMUPOBAHHUE YUSOHBIX
yMEHUI pabOThl B KOMaH/I€ U MPUOOPETEHNE ONbITA PA0OTHI B COTPYIHUUYECTBE.

[lo pe3ynsraram omnpoca, OPOBEAEHHOro cpeau ydamuxea 10-x kiaccos
I'umuazum Ne 29 r. MuHCKa, OofjHA TATAs y4YalMXCA HE UMEET OMNbITa Y4acTud
B KOJUIEKTUBHBIX MpoekTax, 81 % OmpoOIIEHHBIX CYMUTAIOT MOJIOKUTEIbHBIM OMbIT
ydacTusi B YUeOHBbIX MpoekTax, npu >ToM 38 % yuaimxcsa ObuIo Obl MHTEPECHO
MPUHATH YYACTUE B MPOCKTE COLMOKYIbTYPHON HAMPABICHHOCTH.

Takve NpoeKThl MO3BOJISAIOT MPOBOAWTH COMOCTABUTEIbHBIE HCCIICIOBAHUS
A3bIKOB M KYJIBTYP, y4aT MPEOI0JICBATh CTEPEOTHUIIB MBIIUICHUS, IPOSABIIATh CaMO-
CTOSATEITFHOCTh B TIOWCKE W aHAIN3¢ TIOJYUYCHHONW CTPAaHOBETIECKOW MH(pOPMAITUH,
CIOCOOCTBYIOT OCO3HAHUIO 3HAUMMOCTH U LICHHOCTH CBOCH KyJIBTYPhl B MHPOBOM
MIPOCTPAHCTBE U PA3BUTHIO KOMMYHUKATUBHBIX YMECHHM.

[IpumeHeHre TEXHOIOTHH TPOCKTHOTO OOydeHUs B (pOPMUPOBAHMH y yda-
IIUXCS COLMOKYJIBTYPHONH KOMIETEHIMU CIOCOOCTBYET PAa3BUTHI0 MOTHBAIUU
K JAJbHEHIIIEMY CaMOCTOSTEIbHOMY M3YYEHHUIO HHOCTPAHHOTO SI3bIKA U KYJIBTYPHI,
OCO3HAaHUID BAXXHOCTH 3TOr0 KAaK OJHOrO0 M3 CHOCOOOB camopean3anuu
Y COLMAJIbHOW aJlanTal B COBPEMEHHOM MUPE.

T. Cycao

CPABHUTEJIbHAS XAPAKTEPUCTHKA HABBIKOB ITMCbMA
HA AHI'JIMMCKOM U APABCKOM A3bIKAX

OO0yueHre HHOCTPAHHOMY SI3bIKY BKJIFOUAET OBJajicHue andasutoM. Ha Hauass-
HOM JTalle MPOHUCXOAUT oOydeHHe rpaduke, KOraa ydaniuics yUUTCS IPaBHIIb-
HOMY HadepTaHuio OyKB WIIM JAPYTHMX CHMBOJIOB. 3HaHHE ajdaBuTa 0OeCIICUMBACT
nepexoa kK 00yiee CIIOXHBIM €AWHHIIAM — CJIOBAM, OTYETO TOSABJIACTCA HEOOXO -
MocTh B 0o0yuenmu opdorpadmm. Ha sToM »sTame B aHIIIMKWCKOM S3BIKE MOTYT
BO3HUKHYTb TaKUE TPYAHOCTH, KaK Hepa3THucHHES (POHETHUCSCKUX SUHHI] M COOTBET-
CTBYIOIIMX MM OYKBEHHBIX CHMBOJIOB, OTCYTCTBHE 3BYKOBOT'O SKBHBAJICHTA IPH
HalmMCaHWH OYKBBHI, HAJIMUWE HCTOPHUYCCKH CJIOKHMBIIHUXCS SBJICHUM B S3BIKE,
THMAYHBIE OYKBOCOUETaHHS M IIepeaaBacMbic MMM 3BYKH. llociie ocBoeHUA
ygqamumucs opdorpaduueckoil COCTABIIAIONICH ITHChMa MPOUCXOJHT IEPEXO0.
K OOy4eHHIO pa3audyHbIM (hopMaM 3amuMcH. B ATOT mepuoja ydamuyecs JTOKHBI
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